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“En un sólo mes, ya he trabajado en Estonia, 
Letonia, Lituania y Finlandia”

Quizá no sea la primera opción de mu-
chos españoles, pero Estonia es un bo-

nito lugar de Europa para visitar y conocer. 
La sombra de la URSS, de la que el país se 
liberó en 1991, está todavía presente en 
esta zona de países bálticos. No obstan-
te, Estonia tiene una historia propia que 
merece la pena descubrir y, siendo Tallin 
la capital, esta ciudad por supuesto no se 
queda atrás.

Es una ciudad portuaria, pequeña y ami-
gable. Los estonios se describen a sí mis-
mos como gente seria y fría, pero yo aún 
no me he topado con muchos de esos. Gra-
cias al Erasmus y los “bajos” precios la ciu-
dad está llena de jóvenes de todo el mun-
do, y los locales son de lo más amigables 
con nosotros. Si sales de noche, prepárate, 
¡porque vas a hacer amigos quieras o no!

Estoy haciendo mis prácticas en una 
empresa que se dedica a la retransmisión 
de eventos, principalmente deportivos, 
para TV e internet en Estonia y otros países 
de la zona. En un sólo mes, ya he trabajado 
en Estonia, Letonia, Lituania y Finlandia. 
Es una gran oportunidad para sumergirte 
en culturas muy diferentes a las nuestra, 
y aprender mucho al mismo tiempo. Si te 
estás planteando pedir una beca, ¡deja de 
pensarlo y tan sólo hazlo!

Perhaps it wouldn’t be the first op-
tion for many Spaniards but Esto-
nia is a beautiful place in Europe to 
discover. The shadow of the URSS, 
of which the country was libera-
ted in 1991, is still present in this 
zone of the Baltic States. However, 
Estonia has it’s own history which 
is worth discovering and as Tallinn 
is the capital. It is a small and 
friendly city with a port. Estonians 
describe themselves as serious 
and cold people, but I haven’t 
met anyone like this. Thanks to 
Erasmus and the ‘low’ prices, the 
city is full of young people from all 
over the world, and the locals are 
friendlier with us. If you go out at 
night time, you will make friends 
whether you want to or not. 

I am doing my practices in a 
company that is dedicated to the 
retransmission of events, mainly 
sports, for the Internet and televi-
sion in Estonia and other countries 
within the zone. In only 1 month 
I have already worked in Estonia, 
Latvia, Lithuania and Finland. It 
is a great opportunity to immerse 
yourself in different cultures. Ifs-
you are considering applying for 
a scholarship, stop thinking and 
just do it!

In the last few months I’ve had to 
respond to 2 questions on repea-
ted occasions. The first was before 
being an Erasmus student. Why do 
you want to go? The second is more 
recent and is often accompanied 
by more questions. Why Italy? Why 
Turin? And each time I have never 
known how to respond well. In my 
case, Italy chose me.. When I was 
asked to come to Turin I accepted 
without thinking. I was here a cou-
ple of years ago and I fell in love with 
the city. Turin is a city full of young 
people, I knew it would receive me 
with open arms. At the beginning, 
the language scared me a little, but 
Italian is easy if you put the effort.. 
I’ve been here for a month now and 
I can hold my own, speaking the 
language isn’t a barrier and English 
is always an option. The company 
provides me with a lot of things. 
Activity weekends in the concert 
hall are sometimes frantic. During 
the week I also learn in a local radio 
studio. The next question should be, 
why don’t you want to go to Turin? 
And for that I have an answer. Eras-
mus is allowing me to grow as a 
professional and as a person, as well 
as having the luck of being in a city 
that never ceases to amaze me.

“Apenas llevo un mes aquí y ya me defiendo 
hablando. El idioma no es una barrera”

En los últimos meses he tenido que con-
testar en repetidas ocasiones dos pre-

guntas. La primera fue antes de venirme 
de Erasmus. ¿Por qué te quieres ir? La se-
gunda es más reciente y llega acompañada 
de otras más: ¿Por qué Italia, por qué Turín, 
por qué la empresa Hiroshima Mon Amour? 
Y ninguna de las veces he sabido bien qué 
contestar. En mi caso, Italia me eligió a mí. 
Cuando me propusieron venir a Turín acep-
té sin pensarlo. Estuve aquí hace años y me 
enamoré de la ciudad. Turín es una ciudad 
repleta de gente joven, y sabía que me 
recibiría con los brazos abiertos. Al princi-
pio me asustaba un poco el idioma, pero 
el italiano resulta fácil si se pone empeño. 
Apenas llevo un mes aquí y ya me defiendo 
hablando, el idioma no es una barrera y el 
inglés siempre es una opción. La empresa, 
por su parte, me está aportando mucho. La 
actividad los fines de semana en la sala de 
conciertos a veces es frenética. Entre sema-
na también aprendo en una radio local que 
tiene la misma empresa. La próxima pre-
gunta debería ser ¿por qué no te quieres ir 
de Turín? Y para esa si que tengo respuesta. 
El Erasmus me está haciendo crecer como 
profesional, y como persona, además de 
tener la suerte de estar en una ciudad que 
no deja de sorprenderme.

“I’m really happy to be able to spend my Erasmus experience in this city, I would recommend coming to see it because it is definitely worth it”




